
Frühling back translations: 
haru しゅんきせいわはるプランタンプリン
タンようしゅん春春季清和陽春 
Pronunciation 
ˈfryːlɪŋə, ˈfryːlɪŋ, /ˈfʀyːlɪŋ/, 
Declension 
lp  liczba pojedyncza der Frühling, 
Frühlings, 

Lenz back translations:はる春陽春 
Pronunciation 
/lɛnts/, 
Part of speech 
noun, 
Declension 
Lenz m. ( genitive Lenzes, plural 
Lenze</span>) 
(Noun) declension of Lenz 

 "長い"を意味する lengzo => lenzo => 
lenze を経て今の形に。"日が長くなる季節"
という意味。現在は詩以外に使わない 

Sehnsucht 
noun [ feminine ] /ˈzeːnzʊxt/ (Sehnsucht 
or Sehnsüchte /ˈzeːnzʏçtə/) 
 
der starke Wunsch danach, etw. zu haben 
oder bei jdm zu sein 
 
longing, yearning 

Mache 
noun [ uncountable ] [ feminine ] /ˈmaxə/ 
(Mache) 
colloquial   make 
 
pejorative gekünsteltes Verhalten, 
vorgetäuschte Gefühle 
 
sham  偽り、見せ掛け、ごまかし 
Die Schmerzen sind doch nur Mache! 
The pain is just a sham! 

wieder 
adverb /ˈviːdɐ/ 
 
(als Wiederholung) wie zuvor schon einmal 
 
again 
Musst du morgen wieder arbeiten? 
Do you have to work again tomorrow? 

Bach 
noun [ masculine ] /bax/ (Bach(e)s or 
Bäche /ˈbɛçə/) 
relativ geringe Menge Wasser, die sich 
durchs Land bewegt 
 
stream 
Gebirgsbach 
mountain stream 

Veilchen 
noun [ neuter ] /ˈfailçən/ (Veilchens or 
Veilchen) 
botanics kleine, violette Blume 
violet 
ein Strauß Veilchen 
a bunch of violets 

blühen 
verb [ intransitive ] /ˈblyːən/ 
Pflanzen Blüten tragen 
 
to bloom, to blossom 
rot blühende Kastanien 
chestnuts in red blossom 

gerne 
adverb 
gladly 

spazieren 
verb [ intransitive ] [ kein ge- ] 
/ʃpaˈʦiːrən/ 
 
zur Erholung ohne bestimmtes Ziel im 
Freien (umher)gehen 
to stroll, to walk 
durch die Straßen / durch den Wald 
spazieren 
to stroll along the streets/through the wood 



gehen 
verb [ intransitive ] /ˈɡeːən/ ( (ging, 
gegangen)) 
[ Perfekt mit sein ] 
(zu Fuß) sich langsam auf seinen Füßen 
fortbewegen 
 
to walk 
barfuß gehen 
to walk barefoot 

wohl 
adverb /voːl/ 
 
körperlich oder psychisch gut 
 
well 
Jetzt ist mir wieder wohler. 
I’m better again now. 
Synonym 
gut 

viel 
pronoun [ indefinite ] /fiːl/ ( (mehr, 
meiste)) 
[ uncountable ] adjektivisch, nicht zählbar 
eine große Menge von etw 
 
a lot / lots of, much 
Woher hast du denn das viele Geld? 
Where did you get all that money from? 

traben 
verb [ intransitive ] /ˈtraːbən/ 
 
Pferd, Reiter [ Perfekt auch mit sein ] im 
Trab laufen bzw. reiten 
 
to trot 
Die Pferde traben durch den Wald. 
The horses are trotting through the forest. 

umtreiben 
verb [ transitive ] [ trennbar, unreg. ] 
/ˈʊmtraibən/ 
etw. treibt jdn um 
etw. lässt jdm keine Ruhe 
 
sth plagues sb 
Die Sorge um meinen Arbeitsplatz treibt 
mich um. 
I’m plagued with worry about my job. 

manch 
pronoun [ indefinite ] /manç/ 
 
adjektivisch mehrere einzelne Personen, 
Dinge 
 
many (a), some 
Ich habe noch manch anderes zu tun. 
I’ve still got quite a few other things to do. 

vorbauen 
verb [ intransitive ] [ trennbar ] 
/ˈfoːɐbauən/ 
 
Maßnahmen treffen, damit mögliche 
negative Ereignisse oder Entwicklungen 
nicht eintreten 
 
to make provision 
einer möglichen Niederlage vorbauen 
to make provision for a possible defeat 

Häuschen 
noun [ neuter ] /ˈhɔysçən/ (Häuschens or 
Häuschen) 
 
kleines Haus 
 
little house, cottage 
ein Häuschen im Grünen 
a cottage in the country 

Kuh 
noun 
cow 

Pfand 
noun [ neuter ] /pfant/ (Pfand(e)s or 
Pfänder /ˈpfɛndɐ/) 
(für Verpackungen) Geld für Verpackungen, 
das bei deren Rückgabe zurückgezahlt wird 
 
deposit 
ein Pfand auf Dosen erheben 
to charge a deposit on cans 



gibt 
/ɡiːpt/ 
See 
Geben 
geben 
verb /ˈɡeːbən/ ( (gibt, gab, gegeben)) 
 
[ transitive ] etw. aus der eigenen Hand zu 
jd anderem gelangen lassen 
 
to give, to pass 

Schlitten fahren 
Sledge 
fahren 
verb /ˈfaːrən/ ( (fährt, fuhr, gefahren)) 
[ intransitive ] (mit Fahrzeug) [ Perfekt mit 
sein ] sich mit einem Fahrzeug über den 
Boden oder das Wasser bewegen 
 
to drive, to go 
Sollen wir zu Fuß gehen oder fahren? 
Shall we walk or drive? 

freie  
private 

froh 
adjective /froː/ 
voller Freude 
 
glad, happy 
Ich war froh, wieder zu Hause zu sein. 
I was glad to be back home again. 

flink 
adjective /flɪŋk/ 
 
Bewegungen, Arbeiter schnell und 
geschickt 
 
agile, nimble 
Mit flinken Fingern tippte sie den Text ab. 
She typed out the text with nimble fingers. 

grünen 
verb [ intransitive ] /ˈɡryːnən/ 
grüne Blätter bekommen 
 
to bud 
Im Frühling, wenn die Bäume grünen, freut 
sich der Mensch. 
In spring, when the trees are budding, 
everyone is happy. 

rasen 
verb [ intransitive ] /ˈraːzən/ 
(als Bewegung) [ mit Richtung: Perfekt mit 
sein ] sich sehr schnell bewegen 
 
to rush, to race 
Ras doch nicht so! 
Stop rushing! 

anders 
adverb /ˈandɐs/ 
auf andere Art, nicht so wie 
 
differently 
Wir machen das so und nicht anders. 
That’s how we’re doing it – and no 
differently. 

Ding 
noun [ neuter ] /dɪŋ/ (Ding(e)s or Dinge) 
(Gegenstand) Gegenstand, der nicht näher 
bezeichnet wird 
 
thing 
Wir konnten nur wenige persönliche Dinge 
mitnehmen. 
We were only able to take a few personal 
items with us. 
 
 
 
 

Steckenpferd 
noun [ neuter ] /ˈʃtɛkənpfeːɐt/ 
(Steckenpferd(e)s or Steckenpferde) 
regelmäßige Freizeitbeschäftigung, 
bleibendes Interesse 
 
hobby 
Die Malerei ist ihr Steckenpferd. 
Painting is her hobby. 



dort 
adverb /dɔrt/ 
 
verweist auf eine bestimmte Stelle oder 
einen bestimmten Ort 
 
there 
Dort (drüben) wohne ich. 
I live (over) there. 

draußen 
adverb /ˈdrausən/ 
nicht in einem Gebäude / Raum 
 
outside 
Er war schon seit Tagen nicht mehr 
draußen. 
He hasn’t been outside in days. 

vor 
preposition /foːɐ/ 
lokal [ + Dat. ] auf / an der Vorderseite 
 
in front of 
Die Haltestelle ist direkt vor unserem Haus. 
The stop is directly in front of our house. 

Kot 
noun [ uncountable ] [ masculine ] /koːt/ 
(Kot(e)s) 
Produkt der Verdauung 
 
Excrement  droppings 
Der Boden im Stall war mit Kot bedeckt. 
The floor of the stable was covered in 
droppings. 

meist 
adverb /maist/ 
in den meisten Fällen 
 
mostly, most of the time, for the most part 
Er kommt meist sehr spät nach Hause. 
He comes home very late most of the time. 

dauern 
verb [ intransitive ] /ˈdauɐn/ 
zeitlich eine bestimmte Dauer haben 
 
to last, to take 
Der Film dauert zwei Stunden. 
The film lasts for two hours. 

herzzerreißend 
adjective /ˈhɛrʦʦɛɐˈraisənt/ 
Anblick, Weinen großes Mitleid auslösend 
 
heartrending, heartbreaking 

arm 
adjective /arm/ ( (ärmer, ärmste)) 
wenig Geld und Dinge besitzend 
 
poor 
eines der ärmsten Länder der Erde 
one of the poorest countries on earth 

lauern 
verb [ intransitive ] /ˈlauɐn/ 
also figurative (vor dem Angriff) unbemerkt 
warten, um jdn / ein Tier anzugreifen 
 
to lurk, to lie in wait 
Die Katze lauert vor dem Mauseloch. 
The cat is lying in wait in front of the 
mousehole. 

recht 
adjective /rɛçt/ 
(in einer Situation, für einen Zweck) für 
einen Zweck geeignet, in einer Situation 
passend, angemessen 
right, proper 
Jetzt ist nicht der rechte Zeitpunkt für so 
eine Diskussion. 
Now is not the right time for that sort of 
discussion. 

umsonst 
adverb /ʊmˈzɔnst/ 
ohne Gegenleistung bzw. Vergütung 
 
for nothing 
Sie gab ihm das Eis umsonst. 
She gave him the ice cream for nothing. 

hohl 
adjective /hoːl/ 
Baum, Zahn innen leer 
 
hollow 



Zeitvertreib 
noun [ masculine ] /ˈʦaitfɛɐtraip/ 
(Zeitvertreib(e)s or Zeitvertreibe) 
etw., womit man sich beschäftigt, wenn 
man nichts Besseres zu tun hat 
 
way of passing the time, pastime 
Für dich ist Musik vielleicht nur ein 
Zeitvertreib, aber mir ist sie wichtig. 
Music may only be a pastime for you but 
it’s important to me. 

herbei 
adverb /hɛɐˈbai/ 
(als Aufforderung) drückt eine Bewegung 
zum Sprechenden hin aus 
 
used to express movement toward the 
speaker, here, hither 
Herbei mit euch! 
Come here, guys! 

Stuhl 
noun [ masculine ] /ʃtuːl/ (Stuhl(e)s or 
Stühle /ˈʃtyːlə/) 
(zum Sitzen) Möbelstück, auf dem man 
sitzen kann 
 
chair 
Setz dich auf deinen Stuhl! 
Sit down on your chair! 

Hühnchen 
noun [ neuter ] /ˈhyːnçən/ (Hühnchens or 
Hühnchen) 
culinary Huhn zum Essen 
 
chicken 
gebratenes Hühnchen 
roast chicken 

Ei 
noun [ neuter ] /ai/ (Ei(e)s or Eier) 
culinary (von Hühnern) von Hühnern 
gelegtes Produkt mit Schale, das als 
Nahrungsmittel dient 
egg 
Speck mit Ei 
bacon and egg 
 

erst 
adverb /eːɐst/ 
 
als Erstes, vor etw. anderem 
 
first 
Lass ihn doch erst mal die Jacke ausziehen. 
Let him take off his jacket first. 

gelinde 
adjective /ɡəˈlɪndə/ 
formal , oldFashioned nicht stark, nicht 
intensiv 
 
mild, light 
nur gelinden Schmerz spüren 
to feel only mild pain 

draußen 
adverb /ˈdrausən/ 
nicht in einem Gebäude / Raum 
 
outside 
Er war schon seit Tagen nicht mehr 
draußen. 
He hasn’t been outside in days. 

sein 
verb [ intransitive ] /zain/ ( (ist, war, 
gewesen)) 
[ Perfekt mit sein ] 
 
(Eigenschaft, Zustand) eine bestimmte 
Eigenschaft haben, sich in einem 
bestimmten Zustand befinden 
 
to be 
dumm / glücklich sein 
to be stupid/happy 

bitten 
verb [ transitive-intransitive ] /ˈbɪtən/ 
( (bittet, bat, gebeten)) 
 
einen Wunsch an jdn richten 
 
to ask 
Sie bat mich, sie nach Hause zu fahren. 
She asked me to drive her home. 



bring 
verb /briŋ/ (past tense, past participle 
brought /broːt/) 
 
to make (something or someone) come (to 
or towards a place) 
 
bringen 
I’ll bring plenty of food with me 
Bring him to me! 

alle 
pronoun [ indefinite ] /ˈalə/ 
 
substantivisch jede Person / Sache ohne 
Ausnahme 
 
all 
wir / ihr / sie alle 
all of us/you/them 

uns 
pronoun [ personal ] [ dative, 1st, plural ] 
/ʊns/ 
 
verwendet, um sich auf die eigene Gruppe 
von Personen zu beziehen 
 
(to) us 
Kommt ihr heute zu uns? 
Are you coming over to our place today? 

mit 
preposition [ + Dat. ] /mɪt/ 
 
drückt aus, dass etw. gemeinsam mit 
anderen Personen geschieht / getan wird 
 
with 
Ich war mit ein paar Freunden im Kino. 
I was at the movies with a couple of 
friends. 

Nachtigall 
noun [ feminine ] /ˈnaxtɪɡal/ (Nachtigall or 
Nachtigallen) 
 
zoology Vogel, der in der Nacht besonders 
schön singt 
 
nightingale 

schön 
adjective /ʃøːn/ 
 
optisch gut aussehend 
 
beautiful, lovely, handsome 
Sie hat so schöne Augen! 
She has such beautiful eyes! 
sich (für jdn / etw.) schön machen 
 
sich für einen Anlass sorgfältig pflegen und 
kleiden 
 
to get dressed up (for sb/sth) 

Kuckuck 
noun [ masculine ] /ˈkʊkʊk/ (Kuckucks or 
Kuckucke) 
 
zoology Vogel, der seine Eier in fremde 
Nester legt 
 
cuckoo 
Horch, der Kuckuck ruft! 
Listen, I can hear a cuckoo! 
 

nach 
preposition [ + Dat. ] /naːx/ 
 
räumlich in die genannte Richtung, zum 
genannten Ort 
 
to 
nach oben schauen 
to look up 

  

 


